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KÖItÖZVÉNYEK
a megyei hatóságtól.

Nagyi, íínya város hatóságának f. é. 
október 12-én 128. szám alatt kelt tudósi- 
tá-a szerint ottan a Kedd napi hetivásárok 
alkalmával, n további gyakorlathoz képest 
barom vásárok is fognak tartatni, a barom 
vásárok forgalmának előmozdítása tekinteté­
ből azonban; az ottan megjelenő eladók a 
szarvasmarha, s lovak után járó helypénz 
fizetésétől felmentetnek, egyedül eladás ese­
tei e, kötelezhetnek az illető telek reeiti vál­
tására.

Mi *s ezennel közhírré tétetik.
Kelt Szatináron november 8-án 18G4.
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A nagybányai járás 2 ik kerület szol- 
gabirájának f. hó 7-én 923. szám alatt kelt 
jelentése szerint a gombási erdő Egerhát 
nevii legelőről Jákó Pál batizi lakos kárára 
f. évi október 29-én ismeretlen tettes által 
következő lovak oroztattak el :

1. Egy 15 markos fekete szőrű, heréit 
8 eves ló orrán fehér folt, s hátán nyereg- 
törés folytán két kis fehér folt.

2. Egy 14% markos fekete szőrit öreg 
korú kanca ló, bélyeg nélkül.

3. Egv világos pej szőrit, 15 markos 
kance ló. 8 éves, jobb szeme hibás, lábán 
térdig f hér szőr.

Mns oly megjegyzéssel tétetik ezennel 
közhírré, miként valamint, a tettes, úgy a 
kérdéses lovak netalán! feltalálására vezet­
hető adatok, említett járás szolgabirájához 
lesznek bejelentendők.

Kelt Szatmáron november 11-én 1864.

Dezsi Andrástól; egv darab hízott I 
sertés 20 ft.

Kosztin Miklóstól: c-v darab 1 
kecske 5 it. |

h ü I e p I' a r k a s 11 é t ó 1; egv dttral 
'ponyva 4 ft

Mi is oly megjegyzéssel tétetik ezen­
nel közhírré, miként valamint a tette-, uo-y 
a kérdéses holmik netalán! feltalálására be­
vethető adatok, említett járás fő’szolgahirá- 
hoz lesznek 1) (‘jelen tend ők.

Kelt Szatmáron november 4 én 1S6 4.
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iránya megye I-so alispánjának f. 
ovi október 22-én 1500 ein. szám alatt kelt 
átirata szerint Gelencsér Jósef, s Vcrkofei 
Gergely hirhedett rabló főnökök elfogóí, 
vagy eredményes feljelentői részére minde- 
nik rabló főnökre nézve lOOOftnvi jutalom 
tűzetett ki.
f Személy lei rá a; Gelencsér Jósef 
24 éves, termete közép tölthet alacsony, 
haja barna, bajusza és szakák gyen­
ge \eies, kepe tojást!ad egészséges szinti, 
szeme kék, orra hosszas, csak magyarul be­
szél.

Vcrkofei Gergely, termete közép nyú­
lánk, haja barna és nyírott, szeme világos 
barna, szája arányos, ajka kicsi s gömbö­
lyű, a réz a gömbölyű és teljes, bajusza és 
szakáin barna és kicsiny, beszél horvátul és 
magyarul, ez! utóbbin mégis nem folyéko­
nyan, hangejtése hasonló a női hanghoz, 
különös ismertető jelei: hogy jobb kezén 
hüvely újjá egy lövés következtében béna, 
cs merev, ajka közepén továbbá jobb test­
részen a kar alatt, mintegy 2 Iliivelvk bő­
sz« sebhely látható.

Mi is ezennel közhírré tétetik.
Kelt Szatmáron 1864. november 11.

822/I. albizot.

Bercgmegye felöl: Mada, Bakta, N.-kálló 
Nyíregyháza.

Bihar megye felöl: l’.-ladány.
N. Kun kerület felül: P. Ladány.
Heves és Borsod megyék felől: 

l-szür Balkonyai réven át. Polgár, Nánás, 
Nyíregyháza. 2-szor Tokaj, Rakamaz, Nyír­
egyháza, a mennyiben azonban Polgárhoz 
tartozó Margitai pusztán, a marhavész dü­
höng, az állat rendőri szabályok értelmében 
a kijelölt első vonalon a szarvasmarhákkal! 
köziekedé--, a veszély megszűntéig megszün­
tetett, és igy csak a 2 dik útvonalon marad 
tij itvn.

Zemplén m egye f e 1 ö 1: l-ső Tokaj, 
Rakamaz, Nyi egyháza. 2-or. Rózáii réven 
át K. Várd a fent kijelelt útvonalon lehet 
c-ak szarvasmarhát és ezzel rokon állat fajt 
és pedig a fen álló egészségi bizonyítvá­
nyokkal el híva szállítani, mert kellő igazol­
ványokkal el nem látottak, vissza fognak 
utast itatni, valamint bőröket, nyers anyago­
kat állati terméket, gyapjút sut. fuvarozni 
ezen vonalokon belől lefoglalt marhatermék 
és anyag szállítmány veszteglő i zár alá esik 
a mennyiben pedig más tekintetből lefogla­
landó volt, a zárlat kijátszását megkísértő 
fuvaros és szállítmányozó szigorú büntetés 
alá fog vonatni.

Őr és illetőleg vizsgáló állomásokul 
kijelöltettek: Ny. Bátor, Mada, Mándok, K. 
Várd;». Bogdáni-, P. Ladány, Balkonyai rév, 
Rakamaz és Rostili rév.

Továbbá az említett megye területére 
nézve, Nyíregyházán, Bogdányban és T. Lö­
kön az országos marhavásárok tartása to­
vábbi rendeletig betiltatott.

Mi is ezennel közhírré tétetik'

A „TIMES“ AUSZTRIA KERESKEDELMI
politikája felett.

A krasznaközi járás főszolgabírójának 
folyó évi október 31-én 230. szám alatt 
keit jeleniésc szerint Fecser József s Dezsi 
András K. daróczi lakos háza in. hó 24-én 
ismeretlen tettes által fel veretvén, ez alka­
lommal következő tárgyak orortattak el : 

Fecser Józseftől ellopattak; 
1. egy festett női bunda 16 ft. becsértékű, 
2- » bőr festett bekecs 13 (t.
•b „ kék posztó nadrág 4 ft. ,

» n „ rekli 3 ft. ,
b- „ fekete selyem kendő 2 ft. „
(b „ nadrág szíj 64 kr.
7. két pár férfi fehér ruha 3 ft. ” 

egy gyolcs gatya és ing 2 ft. „
9. „ öltő vászon férfi ruha 2 ft. 40 kr.

10. három db csíkos hajú párna 9 ft.
11. két db dunyha verescsikos hajjal 14 ft.
12. két darab ágytakaró egyike fehér és 

másika lilaszin 4 ft. 80 kr.
Ifi. egy barna karton bujbcli 3 ft. 20 kr.
14. egy fekete gyolcs kötő /hői) 80 kr.
15. egy kék szőr kötő 1 ft.
16. egy fél kár.mér kendő 2 ft.
17. két darab vászon lepedő 2 ft. 20 kr.
18. egy vászon kendő csikós 40 kr. 

Öszvescn 83 ft, 44 kr.

Szabolcsmegyc alispán! hivatalának f. 
évi o5 2í). sz. a lat kelt átirata szerént, a 
marhavész elfojtása tekintetéből a Nagy 
méltóságú in. kir. Helytartó tanács által 
f. évi június hó 5-én 33,337. sz. alatti in- 
téz vény nyel kiadott utasítás 4 ik § szerint 
a hajtó utak és az ezeken megkívántaié 
állomások felállítása és figyelemmel a fen- 
álló járvány szabvány 27-ik §-sa a marha­
vásároknak betiltása rendeltetvén.

Ezen alapon miután Szabolcsmegyében 
több helyeken és pedig polgár városához 
tartozó margitai pusztán kótaji határban 
levő Lányai Menyhért, tanyáján és B. Új­
városhoz tartozó Kóma kuli tanyán a mar­
havész már kiütött, a hajtó utak azon me­
gyére nézve következőleg jelöltettek ki:

Szatmá r megye felöl: 1-ör Nyírbá­
tor, Nagy-kálló, nyíregyháza, 2-or Mada, 
Kisvárda. Ungmcgye felöl: 1. Mándok, 
lx.-Varda, 2-or Bogdány, Nyíregyháza, azon 
hozzá adással azonban, hogy a mennyiben 
Ungmegyében a beérkezett hivatalos értesi- 
tések szerént a marhavész, nagyobb mérv- 
ben uralkodik, ezen veszély teljes megszüli - 
té'g Szabolcs és ungmegyék közt, a szarvas- 

I marhákkal! közlekedés tökéletesen betiltatott.

I Fánc ur, az Angol követségnek titolc- 
noka Becsben. Ausztriának kereskedelméről 
s pénzügyéről egv jelentést tett kormányá­
nak, melyben az osztrák császárságba jövő 
angol kivitelt., a többi országokba menők­
kel öszvehasonlitja. „1852-ben mond a je­
lentés, a brit kivitel az osztrák határok fe­
lé 787,058 font sterling értékű volt. 1863. 
csekélységgel haladta meg az egy milió 
tont sterlinget. Azaz Austria, melynek né- 

: pessége 35 millió lélek, kevesebbet vesz 
tölünk, mint egy nyolcada annak mit Fran­
cia ország vásárol, sokkal kevesebbet mint 
egyötöde annak mit Olaszhon, kevesebbet 
mint egy harmada annak mit Spanyol ország, 
nem égiszén felet annak mit Belgium, és 
valamivel kevesebbet mint mit Dánia vásá- 
rol.“ A „Times“ nem mulasztja el az al­
kalmat, melyet neki e jelentés nyújt, ben­
nünket, nemzet gazdászati bűneinkért, me- 
!_>ek, mellékesen legyen érintve, az angol 
iparnak «agy kárára lehetnek, megleekéz- 
tetni, annyivnlinkább, mivel jelenben a tárgy 
az osztrák porosz kereskedelmi politikai 
alkudozások ideje alatt igen is korszerű.

Ha bár a „Times“ szivei vés panaszai, 
cs a valódi viszonyoknak fest égetésé túlsá­
gosak legyenek is \ annyi igazat, s meg



jegyzdire méltót tartalmaznak azok mégis, I népességű gyarmat, némely félig polgárioao- 
miszmnt nem mulasztjuk cl olvasóinkat: 
kereskedelmi politikánkról az angol néze­
tekkel meg nem ösmerkeiltetni.

„Kinos, mond a „Times“ egy a ter­
mészettől oly liíívei» megáldott országnak 
helyzetéről elmélkedni. Az európai China, 
mint Ati'triát nevezik, mintegy egy dncet 
országból és tartományból áll oly földterü­
lettel, mely nagyobb mint Francia ország, 
és majd épen oly nagv népességű. Harmincöt, 
millió, német, magyar, cseh, olasz, román,
mind olyan nép torz- ök, kik részint tiszta

dott ország Ázsiába, sokkal (ismeretesebb, 
mint ezek a gazdag s küszöbeink előtt fek­
vő országok.

A jelen pillanat, igen alkalmatos arra, 
Austviának meggyökeresedett hagyományos 
politikájába némely változtatásokat hozni be. 
Austria ellene szegült a Francia 1‘orosz ügyes­
ségnek, mivel ez észak német országot a 
szabad kereskedés injára vezérlendi Aust­
ria vámszövetségbe akart lépni, hogy azok­
nak tagjait egy szabadelvű vám jegyzéknek 
elfogadásától vissza tartóztassa. Mindenesetre

világos tejjel bírnak, részint tudni s tanulniI most van ideje hirdetni azon tanokat; tne- 
vágyók; laknak egy nagy kör földön, mely- lyek más részein Európának Csodákat te­

remtettek'. Porosz ország a Francia orszáir-nek természetes termékenysége a mi szige­
teinket messze felül haladja. Európa köze­
liéivel! élnek ők, egy óldalról a polgároso­
dott Francia, más oldalról török or zág kö­
zött, határosok a, fel világosodott német or- 
szággal, kikkel politikailag össze Is kötvék, 
és a fél barhar do erélyes birodalmával a 
(•zároknak. Ha bár idegenkedés s féltékeny­
ség létezzék is közöltök, B c-nelc tekinté­
lye leesindesltvtte őket, s épen oly jó kilá­
tással birnak kereskedelmi elölépésekrc mint 
n száraz földnek bár mely más népessége.

község i léin ek iv.gy c.-oporto-:Es mégis

gal külön, kei uskvdési egy esség alapján a 
viimszövetséget az l<SGf)-ik év végé-vei ismét 
eleibe akarja léptetni, és danára annak, hogy 
Austria ezen nézeteknek ellenségé, iné'- 
mindig leint remény leni , miszerint egv 
lioszu évi vitat.ko/.á oknak, okoskodásoknak 
Inc,-.ben eredménye lenni I* .ijdalom, azon­
ban majd minden szárazföldinek uralg lei­
ken azon hal vélem. n\ : mi zi rmt az Ango­
lok, midőn a szab ni kereskedésről beszélnek, 
az alait csak a hatalmat értik: idegen or 
szagokat saját, portékájukkal eláraszthatni, 
hogy-a hensziilött gvárunkoknak szájából a

mik hirtelen vég t vetni csak nem lehetet 
len; midőn a ncn tömeg’ hasonló dolgok­
ról ritkán gondolkozik; azon emberek pe­
dig kik ezt valójában értik, igen gyakran 
érdekeikben fekszik, másokat tudatlanságba 
tartani. Es még is sokat lehet a tudomány 
előlialadásálól várni, oly nemzeteknél, kik- 

a. műveltség alapzatai oly lcözönsége- 
és hu mértékben fel találtatnak.

(Bécsi Lloyd) 
oct. |2. 1SG4.
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Czvgénből

zalainak mennyire szükséges legyen még a
népgazdászafi bsrncreteknek, avagy csak kéz- j kenyeret ki ramidbas ni le. Ily okoskodások- 
dó ulapszahályait is tanulmányozni!

Bár mi kiilönbüzöleg vélekedjenek po- 
iltikusaik a bábom, béke és szövetségi dol­
gokban, csak egy vélemény uralkodik kö­
zöttük; az t. i. hogy a szabad kereskedés 
tana, mely magának az egész világon ke 
résziül utat. tört; egy épen oly kárhozat­
ra méltó eretnekség legyen, mint mely eze­
lőtt, 300 évvel a Iívligióban kiütött. (?!i 
Minek következtében az osztrák esá-.zári 
birodalom, viszonyIngóban terjedelméhez és 
segéd forrásaihoz képest a legkoreskedel- 
illetlenebb és azért sziikségképen legszegé­
nyebb országa európának. Hatalmas nemes 
urak laknak ott, kik uradalmaikból fejedel­
mi jövedelmet húznak; leggazdagabb gyár- 
nokok, kik hála a védvámnnk, polgártár saik 
millióit erősen meg adóztathatják, és azért 
vagyont halmozanak össze. Különben a va­
gyonossági állapot oly lent. áll nálok misze­
rint takarékos életmód, földnek pazar ter­
mése nélkül, a nép a legnagyobb szegény­
ségbe sillyedne.

Az alait inig a status saját szükségei 
által a lakosokra nagy adót vetni kénysze- 
rittetilc, a vállalkczási szellemnek oly kes­
keny ut áll nyitva ; melyen az ország ter­
ményei ki nem mehetnek, s az országivá 
jólétet, vagyonosságot nem hozhatnak. A ke­
reskedés, egyes eseteket kivéve alig több a 
hauzirozásnál; a bankoknak használata Csak­
nem ösmeretlen előttük. Idegen kereskedők 
igen kicsit, tudnak olyan országról, mellyel 
valamely ilgy összeköttetésbe alig léphet­
nek, Másod, harmad rangú statusok fonto­
sabbak Angliára nézv e, mint ez a hatalmas, 
pompás császári birodalom. Némely cs'-kélv

Kende Z s i g m o n d.

HELYBELI HÍREK.
* A ki nehány év előttt a ref. egy­

ház és iskola rozzant időmosta falait lát­
ta, kedves meglepetéssel látja most, hogy 
mid kettő ki igazítva tisztítva városunk izle- 
teselvb épületei közé emelkedett. A ref. ta 
noda, most újonnan kifestve már kiilleg is 
vonzóbbá teszi a inuzsáklakát. Köszönet 
érte a fáradhatlan buzgalma elnökségnek, 
s e nemes városnak, mely úgy tudjuk itt is 
áldozat, készséget mutatta s mindenek felett 
az egyház tagoknak kik filléreikkel itt is 
emelték a közvd.igosodás templomát.

0 Márninvosból több helyről vesszük 
azon szomorú hirt, hogy a tengeri annyira 
nyers használatlan volt, hogy kénytelenek 
voltak a földbe temetni.

Érdekes mennyogző vari készülőben. 
I'jv. ref. lelkész, T. Csécsi Miklós ur e Ha­
llókban vezeti oltárhoz Horváth Katalin 
kisasszonyt. A szerelem boldogító 
mosolyogjon szép frigvökre!

£ Debrecenben uvulárhullás volt ismét 
a napokban. Leginkább fogoly-madarak hul­
lottak alá, némelyik még elevenen, de na­
gyon clgyöngülve. A főiskola múzeuma szá­
mára egy ép fogoly-! küldtek kitömés vé­
gett Kovács J. tanárhoz.

SZÍNHÁZ

Kedden november 8-;in adatott „Parlagi Jancsi" 
vígjáték. Viülndy mint Báródi, lükóloles mását tüntető 
a jó üreg nagyalyusiiak, minden inozdnlala, minden 
szava, legkisebb arezjáteka is avalultságáról lamisko- 
dának s a szinészeli pályán nem mindennapi képzell- 
ségel engednek lelnie hinni. Hmnokainő mint a lialai 
özvegy S/vppalakinc is njabb tnmijelct adá művésze­
tének. Rajz — Parlagi Jancsi — játéka dacára rekedt­
ségének, mely inkább a dalnlámál tiint ki — dicsé­
rendő vnli. Rózsinak egy kissé crőlleloU mozdnlalai 
voltak Vidor Máté Várnai, ívnél tulzotl, elli igylialná a 
léleslegct arezjatékábiíl. mely leginkább csak a karzat­
nál arat Iviszést. A jáiék alalában üsz.b.mgzí volt és 
jól sikerültnek larilialó.

Gsiiiiirliik iinv. 1 1 —ón adaliitt„Az ördög és a pá­
risi vakleány.“ Appiani niaripiisnő Kocsisovszkiné. he — 
lyeicii Inga lél szerepéi s játéka loelégiln volt. V.irliifii 
gr. Saint Germain, játékában a roszakar üti crilica is 
kevés hibát lalállialna, látszik rajta az igyekezet s a 
tanulmány; különösen dicsérendő a műtéti jelenei, mi­
dim leánya szemet menté meg a reá borult sötétség­
től, Ind az atyai szív szorongását a kétes kivitel lélett 
s tijclilni.it az alelt eleire hozása körüli, nieggáloilatá- 
sánál meghatóan jellemzi'. A fiatal ékszerárus J'lenry 
l-eo Vajdsli, tóbli helyt nem értette s nem érezte át 
szerepének szellemét, azonban játéka nem volt egészen 
rnsznak mnndlialó. Kncsiszovszki Rurcsa Blanche sze­
repének jól meg felelt ugyan de a Manpiisnő halálá­
nál arczárói hiányzott n kellő inegilletódés.

Szombat november 12-én adatott „Tulipánó Mar-
Cjiiisiin" francia vígjáték. A 20 éves Leopát ....... láttuk
Kocsisovszkynéhan; Vajdafi, mint Malipicro Virgil sze­
repét isinél nem l'ngá i'el mindenütt. Monlcfiesco gróf 
Várnai njolag a karzatnak játszóit.

Ezt követé „Az elizontlói leány" dalmii. Verlígó 
Rajz, igen természetes könyiidséggel adá a vén foga­
dóst s habár a dallamok nem egészen üsszhangzók vol­
tak a jáiék még is sikerültnek mondható s az igyekezet 
mindenesetre dicsérendő.

napja

V Z Ez K T.
IWovcmbor O-iltcii.

A szatmári piuent behozott termények ára 
köblönkint következők voltak: Tisztabuza 5 ft 
20 k. 4 ft. 80 k. Kétszeres 3 ft. 00 kr. 3ft. 
40 k.Rozs 2ft. 20— 40 kr. Árpa 2 ft. GO—40 
kr — Zab 1 ft. 20 —40 kr. — Tengeri 3 ft. 
2 fi 40 kr. Kiísa 7—G ft. 40 kr. Főzelék 
G It. 5 tt. 20 kr. Krumpli 2 — 1 ft. 20 k. 
Aszú szilva 10 fr. 40 —20 kr.
Káposzta behozatott 20 szekérrel u mind 
elkelt, száza ; 14—13 — 12 ft.

Nyílt tér.*)
Alanllirntl ezennel nyilvánossá teszem hogy én 

t, iizv. I' inlay Kárnlynó asszonyságot azon méltatlan 
megliánlásérl, melyet, irányában f. ó. octóber 12-én 
elkövettem, a hatóság részéről nyújtandó elégtételen felül 
ünnepélyesen megkövültem s hibámat elismerve tőle 
bocsánatot kértem.

Kelt Szatmárit november 12-én 1804.

Pál János,

*) E rovatban közlőit czikkekért csupán a sajtó- 
hatóság irányában vállal felelőséget a s z e r k.

13 S Z E D,
»tivl><-< Sí<>ln»svs' h/nbríuiitli leIople7.ósc 
tinncjién ttr.Ktiiiárlt 6". év svpt. ít.i-én

Mondult GYENE KÁR0Y.

(Folytatás.)

hatalmas erővel küzdött ő az 
^3% ország gyűlésén a magyar alkotmány 
egszilárditá.sa mellett, hivatott bujtársaival 

hjuival, mint első harcos, mint 
vezér, Küzdött az iroda-

Petii 
183% 
me
a nemzet jo 
rimdithellen lelkit
iont csatározásaiban a nagy mester, és bölcs 
vezér Kazinczy mellett mint erős karit segéd, 
a bírálat mezején pedig mint önálló bajnok, 
párbajra szollitá egyenként és öszvesen a 
dicsőítéshez szokott iiók mérges seregét; 
nem gondolva a neheztelések, és félj aján­
lásokkal: kíméletlenül nyesegette irtó késé­
vel a fattyú nővéreket irodalmunk szép élő 
iájától.

Küzdött megy ei életünk kiizdterén Nagy­
kár oly vdiósában, küzdötte Szatmár váro­

sában is, s talán épen itt volt megyei élete 
pályáján ebíi küzdelme, első diadala.

Küzdött egész élete folytán inig idő 
előtt nagy on kován nyugodalomra 11ajtá fe­
jét a csekei egyszerű temető hantjai alatt; 
és midőn ti rokonok, híí barátok, ismerősök, 
behulltok sírján megálltak, megdöbbent ke­
belük, megrendült keb lökben a szív, mert 
észre vették, s a lélekben támadt kijelentés 
szavából megtudták, hogy, a hantok között 
a költő, iró, diplomata, az állam bölcsész, 
páratlan jogtudós, a jeles szónok, ós rész­
re hajlutlun mii bitó fekszik eltemetve.

Snblaiam ex ocnlis virlntem (jnoesiernnt 
avidi, a az a szemek elöl sírba tem 
tett erényt óh aj t v a keresték:

rosda marta hálójában 
hála, az a nagy ivó hal­

irigység sok ideig 
rejtegető, Istennők
hatlanságának evangeliomául a nemzet ke­
zében forog; ez nyitá meg a lialhatlan- 
ság dicső templomát a hirtelen halálra ér­
demtelen előtt.

vzt követte ama nagy ünnep, melyet
magyar tudós társaság 1839 nov. 24-én

a I). Eötvös Jó-ef jelenlegi akadémiai alel- 
nök nagyszerű beszédével Íratott be a hal- 
hatl.anság örök könyvébe, ezt követte 
ismét, a szatmári liclv, hitv, gynmasiumban 
tanuló ifjti'ág önkéj e/.dei társulatának Köl­
csey tár illattá történt alakulása, és az év

e- fordnlalli Kölcsey ünnep megtartása.
De még itt sem állott meg az őt min- 

Ue a sírba lom nem maradt pusztán tani felvett jelenkor határtalan tiszteletének
/.ellenie; hanem folytonosjeltelenül, az ismeretes lton leány, szellem 

rokona Udvüziilr. Kölcseynt mk, cs dí hamar 
Kitűzte lelket emelő lobogóját 
l.csséggcl ál lit tn tol t fel sit dombjára a nngy 
jelentőségű síremlék.

Hogy szellem kincsei a haza közva­
gyonai lehessenek, néhány jó barát, irodal­
munk legjobb barátai sajtó alá adták tisztí­
tott müveit, s mit u rósz akarat, kaján

mii \iideső leg- 
öss-zo rakta ke-zebh, lvg(lrágtlbl) zálogául 

s villám se- j gyelutei filléreit, s a minden jó, s szerepért
■S,$.................  l"1^0 gazdasági egylet vezérkedése mellett

fvlnliittatá az egyszerű előtilnk álló emlék­
szobrot; felállít tata azért, hogy Kölcsey Fe­
rencnek, ki mint egyik ivónk mondja, nem 
csak mint históriai személy, de 
mint ember is megérdemli az ntó-



kor tiszteletét, az .................... . ululill.
hassa be az utókor előtt a tántoritlmtlan inun­
ké hazafi, iró, költő politicos, hiibarfit, i<rJVZ 
rokon valódi mintaképét; igazolhassa "az 
éltében ellene tört; de ell may tóval maciba 
szólt ellenfél előti, hogy Kölcsey Ferenc 
nein halt meg, s nem halható meg; Innom 
el, s neki élnie kell, még magyar él' Árpád 
hollónak terén,

Igen ő él, élni is fog political, törvény- 
széki beszédeiben, él oliilo-o hi 
és itészi müveiben, éí lvr.fi költeni Ínyeiben 
nyelv és irodalmi szépfani dolgozataiban, el’ 
beszóláséi ben, s műfordításaiban, s amn’is 
t-m erőt. mely nemes müveit ótlongi, sem 
nu sem kfipcs megsemmisitenl; nem mert ki- 
bokiilt e szellemi erő a mindent inemmié-z 
teni tmló leghatalmasabb idővel is, s Hg 
látsziic, min lm'.szebb távozunk a nemes földi 
leszek eltakarítása szomorít órájától, a fent- 
maradt hazafi, iró, költő, politikus, miibarát, 
igaz rokon emléke, annál jobban hat, alkot,

emlókszolnán mutat-lomlékét akarjuk e napon megörökíteni, ki- 
taiitorithatlan mun- nek emlékére állitánk fel e kegyelete« szobrot.

így teljes lehet reményünk, lion-y Köl- 
cseynlcnek ama szép Hazánkról tett jöven­
dölése nem puszta hang lc-z; mert jön idő 
melyben elő áll a szép Ilon, mely leket tölt, 
melv szivet ráz neve zöngésével. Jön idő’j 
midőn testvér népei e közös hazának tiítyolt 
vetve a múltakra,^ s megértve a közös haza, 
nemes kívánalmait, testvéri jobbot uy miaunk . 

tovtmelmi 1 egymásnak, s egyesülve hala link az orősö-'
11C*.! 11 .111 v' /* 1 Io i > . , 1 /, , ................ < 1 * /*. 1 ' U'

1801.

gyarapit, a felébredt nemzet keblében. |je „„ ...wu
. Valóban nincs honfi, nines honleány, ki j Éljen örökre, 

imdon olvassa az 18ö% or.szággyülé-rö'li tá-1 
\ ózta kor tartott beszédének azon vészé t, moh 
ben követ társainak a hazát, a haladást köti 
szivekre, megnő indulna. Nincs ki midőn a 
nemzethez, honhoz intézett e szavait, Intését 
hallja és olvassa: a haza minden előtt;
Neked élni kell óh Ilon, s örökre 
"unt tavasz virulni. Ledőlt or szó 
g o k lián v a 1 n egy s z é p H o 11 t á m a , 1 
m e ! y 1 e 1 k 0 t tölt, szivet ráz new
zengésével, valami szent ihletődést nu 
1 réz ne.

Boldog az a Haza, mely nemzett sza-1 
».vlságiínaix, nemzeti m dtóságámk, nemzeti I 

nyelvének, irodalmának, mi vetődésének élével 
oly fiukat állíthat, mint volt Kölcsey Ferenc. |
Büszke lehet az a meg ve, melynek'fia a Hon I 
fénylő csillagai közt, oly helyet foglalhat élj 
mint Kölcsey Ferenc; büszke az a család,' 
méh nek őskorét egy oly fénysugár világit ja, 
mint Kölcsey Ferenc; boldog az a barát, 'ki 
ojdala mellett oly barátot mutathat fel, mint 
Kölcsey Ferenc. Dicső az az irodalom, mely 
oly napszámosokat állíthat sorába, mint Köl­
csey Ferenc.

Sok volna még itt e kitűnő férfi tulaj- 
dömmról s érdemeiről az elmondandó, de nem 
viszem tovább beszédem fonalát, nem, mert 
,,z’_ következő szónok feladata; azonban ez 
előttünk álló emlékszobor lelőj lczésénck di­
cső munkája rövidségre is utal.

Az eszme megtestesült; az imádat elhozó 
zálogát a szent tűz fülé, melyet az emléke­
zet. o tárán a honfi magvakot'; égig hatott 

11 oIj(,ő" Bing, áldást kívánva a hon I3-

dés nagy célja felé. Mig az.mb,eljönnének 
ez óhajtva várt nagy napok forduljunk Köl- 
cseynkhez, tanuljunk tőle tűrni, remélni, ál 
Infatos és kitartó 1-snni, legyen az ő neve. 
vezér csillagunk a borús napok között, el­
jövetelek t pedig ez army időnek gondol­
junk n szellem rokonunk a tiszapmti ama 
nagy !,■ iotm Kölc-oy Feroncre.

Mondjunk áldást nemes poraira, mert ő 
mint ronditiietetlei) bajnok értünk élt, értünk 
küzdött s minden ajak egyesült erővel Zen-

igét éljen Kölcsey Ferenc emlék

EMLÉKTIANGOK
E4ö j ca s /. í)3íÁ«áí> én 1,
pl. 2Ö-ÓI1 II knilágilult szobor .'lolt I
elmomlia Z0.MH0H1 GEDŐ. I

és im ateliétől,
Phönix újra kelve, Kölcsey Ferenc 
Leleplezem.

hamvadó porokból, mint
itt áll.

Mimi bűvös fényben égnek n csillagok ! 
felénk millárd lámpának fény« mint innsolyg! 
Miért mo.solyg, s világító lonmy gyanánt 
A lelkesLiltség szent liov,Ilién musV a láng,
Ezer szemből buzdítva mért ragyog re.íin?
Nagy Knlcscynk egy hon emelte szobra áll ;
\\esselcnyuik arnya ki \ agy beluilve uiár ? !
Öli népem! újból mcgdio.-őiléd magad,
Ekés szoborról néz le rank ma nagy fiad.
Szent vallomásul hogy: az ősi régi jog 
Vezér szoveluekiil lelkünk elölt ragyog...
Oh e szohor, mely most ill mil bird" fényben All 
‘Mily csillag, melynél lelkünk jövőt hdab 
A szent halott az elhint régi dicsőség,
Melynek viszlényc a kölni dalában ég';
Eszmék, melyből a zsarnoknak minilenik, 
Jognélktil lusujtva, rémárnyá változik 
S mélyért mi s apáink vivtimak harcokat:
E szobron elvekül elöltünk állanak.. .
Látjátok a dicső fején,a lény sugárl?
Ki közlünk, élve, mint a hon őrlelke járt,
Ki itt adá a honnak és népnek szivét,
Annak jelzi ez. itt nagy dicső éleiét; ’
Abban Hadúr beszél neked, hogy el nem hagyod 
Emelni szép hazád s megvédm birtokod !
S inig a urukból a nagy emckcl át veszed 
S kegyelten gyermekidben Invább ülteted:
Jöhet a vész, népem no félj! nincs oly kard 
Mely ha összetart ki vágja a magvart

alt

Átadom azon hő keblek őrzése alá, kik 
a hon szeretető s irodalma tiizőtél áthatva 
óhajtva s lelkesülve várták c pillanatot. Át 
adom az ennek őrzésére kiválókig hivatok 
nemes tfuság honfiút gondoskodásába. Át 
adom a m. t. gyülekezet határtalan kegye­
letébe.

Vttjha mélyen tisztelt hallgatóság az itt 
enylő ez arany szavait Külc.sevnknek: a 
haza minden előtt; Isten áld meg a 
magyart; hass a 1 k o s s g y ar a p i c s; le- 
tamilva, s a nemes kebel belső fedőibe, szét 
vinne a Haza minden részeibe s azoknak va- 
odt tiszta érzetét a honfiak s honleányok 

fogékony keblűbe úgy oltaná be, hogy azok 
ott erőteljesen megfogan,zva az egyetértés 
egye,lm I,,s,|r;lglíl,|,
vei mtelM.b megörvendeztethetnék az imádott 
bi^at! Oh tamiljuk le a drága szavakat! 

legyünk apostolai az üdvözítő igéknek I
így _ mell ók leszűrt V Kölcsey nklicz.Nvom- 

doiam járhatunk annak a nagynak, kinek

E szobron a dicső, tudjátok ki v.da ? . . .
Sokat ígér', kezdés elvérzett záloga,
Jós szent eszmékkel a késlekedők felelt,
Kinek lángzó szívén Ilit lelt a kétkedés, 
íróink között oly sok oldalún művelt ki >
Elvéhez oly szilárdan ki munkálkodott?
„Ki hirt mint ő sírni, túrni és borongni 

Szentül egyre igaz. á n 
U g y a m i n I. ő i fj it s z i v v e I, ő s z h ajk kai. 
Lángoló merész, ajakkal 

K e s e re g ni all a z. á n ?! I..
Óh a zol la szebb az ég, mióla szellemed 
Ánáii hagyó e hont, e gyászló nemzetet;
Szép lelkedlől az ég mindjárt fénylellehh h it 
S ádáz viszály lobbant szegény hazád felelt 
Az ur fényt adni küldött s aztán vissza veit 
Midőn nagy fény la ka sóiét lett nélküled 
ögy-é látsz, s lelked a menyből hozzánk le jár 
Mint földre vissza jár a fényes napsugár.
Nczesz. alá, óh látod-e hogy szép hazád 
Meg fogyva, törve, sem tagadta meg magái!
Oh hálsz, ill. vagy, közüliünk él minikássxelicmrd 
hunyok közt bár, de közlünk kell örvendened 
Hogy a melynek alapkövét l.ársid s magad 
levélek — a nagy mű gyorsan mint halad! 
bezúzva; mégis egy fél világra látszik 
A drága rom. melyen ész s kiiny most dolgozik 
Hogy rá tegye a széni fedőit az ős jogot 
Melyeit vé,folyt s kél század láncol hordozott. 
Urom lángunkba dobjuk majd a tört vasal 
S elvkor elvérzett ősink véres kardjukat 
Ujjongva rázzák, Imgy jövőnk, élűink felet'. 
Ármánynak pálcát törni löldié nem lehel ! 
le-lver karunk akknr testvér népet ölei 
Testvei- csók lesz a gyászos múltra szem fedd.... 
Igen elünk elünk s nem hagyjuk el magunk 
Szennyezve nem lesz. ősi biboiunk!

A nemzeti irány nagy bajnoka.
Ki legmesszebb s melyen tekinthetett,

A honért nem szűnő szent nevébe 
Sz<ÍZ<l(M,"ll Állt lx OrtiKLSil 1 fel utt 
Szóval példával egyaránt nagy és dicső, 
Elvével túli agy ogla a Kárpátokat,
Erős meggyőződés tiszta lényével
bi a mély nemzet ismeret lel páratlan marad1
Oh gyász minő kor volt az, melyben Kölcseyt
827-ben az ébredő nemzetid
A szent hon fájdalom s a sajgó régi seh
A tellinezőn küzdésre hívta fel!
Akkor gyümölcsként idegen bogyók 
Szívták nedvétől a sok ősi fát;
Ellet kérlek tiport széni érdekek 
8 a nemzet meg sem érié ön magái 
Akkor ki örökölt jogot nevel, vagyont 
A/, nem volt hon 11 a Kárpátok között 
Utánzóit lomhán nyelvben, hiinben idegont 
Hdmr helyett Cserélt foszlányba üllüzüH

Az. ősi nyelv melynél zsarnok ellen 
A népjogn-k nagyobb bástyája nines,
AI gyöngyökért aránytalan cserén 
El léire dobva volt a drága kincs I 
I. hantokul, falán nem állna most magyar, 
Borns keservben bár, nem zengnének dalok: 
Ha szent igévé nem (eszik szegény,
He bon szerelemben (űrbélién dalnokok; 
„Szeretni kell szeretni a halát." 
Kölcseyt el nem iicimlá a vész 
B itr.-iti szólniI ni i| 01 minden hangot.
Mely nagy illők hamvából tort elő 
A szívbe vissza vaskor szorítod.
0 szola fel: a nézettől szabadságát 
Eszét az Isten képét ncvcgyélek* d 
A nép legyen teremtsen a mikor akar:
Elet kell, mit érlek a holtak őrivel ?
Köleseyi 1 k a népet emelve érte élt,
Nem engedő a nép s idő igényeit 
Hagyomány es du ítélet tömbjével 
S reg avult jogokkal helyei lesi I eni.
•"'/ivéhez elválli,-illan forrva volt 
Az. ölök vállság és az unió.
A vész jött s akart, hogy kezet nyújtsanak 
Az allöld és a székely liérclakö!
Megszóltál! Kölcseynk, szellőttak torsai 
S a nemzet ébredett eldobta bábjait, 
kenn hangon kért helyettük (örvényt ősjogot 
A melye 11 Árpád Szernél hazát alkotott

Mii gondoltok mi volt a biiverő 
S heszédinek mik voltak bájai ?
Midőn egy nemzetet ébresztettek 
Az érez szilárd szivórces hangjai?
A szent s örök igazság; mert a ki 
Egy Kazincz.lt Wesciényit vedelt 
Az már nevével is igazzá lóvé 
Felvett ügyét a melyért szót emelt!

Halljátok a jóst és okuljatok:
Magunknak mi ártunk s nem elleniük 
Ha alkotmányunk s nyelvünk elveszik:
Nem leszünk mi s nem tesziuk gyermekink

Hívek maradiunk hozzád nagy s dicső 
Nem fog 111a rajiunk sem jó sem zord idő 
Megmutattuk liirni várni mmt tudunk 
8 a h nman kell elmaradni nem fogunk!

Alj szobor, száz meg száz évnek adlak át 
Lássad be váltva eskünk nagy szavát:
Elveddel küzdünk és élnem hagyjuk 
8zep nemzetünk ügyét és ősi birtokunk 
Küzdünk es szenvedünk a nemzet könyivcl 
Király s hazáért oL érzünk hogyha kell I

Oh honfiak, < li szép hun leányok 
Lelkűnkben Imii szerelmünk fáklyái 
Lobogjanak 0 szép szobor elolt 
Mmt széni kötelmünk ollárlángjai!

Őseink porából nő a fü s virág 
Magyar a bére a lér s a folyamok 
Ezredéves nagyságunkat látták 
A nap a Imid s a millárd csillagok

8 csak mi ne lennénk honfi és magyar?!.. 
Esküt mondjon szívünk eszünk : 
lied, örömben gyászban egyaránt.
Szép nemzetünk, hazánk, tied leszünk

Századukról sok századokra if 
E szobornál magyar éltesse a hazát!
Meg van biii hüdve már a múlt s jelen 
Bekében élhet néped a bércen és terén 
Olt jó Atyánk éltessed szép hazánk!

10110/h
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A nagybányai járás 3-ik kerület szol­
ga órájának folyó hó 2-án 4. sz, alatt 
Kelt jelentőse szerint Nyisztor Vaszil t„r-

vekonyi lakostól lefoglalt 2 db 80 o. é. 
flra bccsult jártnos ökör, Sztán Jnon 
Uotnnu ngyatiotlani lakostól lefoglalt 100 

6' ftra •"'C'ii't < M f. é. november

*'/' * ^~'k napjának reggeli óráiban avas 
b elsólaluban nyilvános árverés utján 
készpénz fizetés mellett elfognak adatni. 

Mi ti ezennel közhírré tétetik.

Kelt Szál maron november 8-án.

Szatmármegvc első »ln 
CSEH.

pánj



Hirdetmény
"”V.

Néhai Jelenfy Károly örököseit illető 
73. számú s i2 ezer fiókra értékelt eme­
letes házai telek a nagykorú örökösök s 
illetőleg gyám kívánat», s gyám hatósági 
engedély folytán f. évi december 10-én 
mint első és jövő 1805-ik évi januáriul 
7-én mint második határnapon és min­
denkor délután 3 érakor a hely színén 
tartandó árverés mellett a legtöbbet Ígé­
rőnek elárúsiilaliii fog, az árverési felté­
telek, a városi árvabizollmánynál addig is 
inegtekirilielők.

Kell Szatmárit 1861, november 3-án.
I —3 Árvabizúltmánv áltál.

Hirdetés.
n sas/'1*64

A nagynányai járás I!. Icce. sznigahiró- 
sága részéről ezennel közhírré tétetik, 
hogy Kov.ies Ágoston úr részére Hollander 
Dávid ilalizvasván lakostól lefoglalt, a ha- 
lizvasvári bilellvlrk jegyzőkönyv 4 7 — i k 
ivében foglalt birtok, melynek becsára 
1060 n. é. ft. folyó év november 29-én 
a délelőtti órákban Balizvasváriban nyil­
vános árverésen hccsáron alul is el fog 
adatni. Miről a venni szándékozók azzal 
érlesillelnek, bogy az árverési feltételek 
e bíróságnál meg tekinthetők.

Szinvénáralján, október 27-d i 1801.
M a á r József,

1—I végrehajtó bíró.

Felhívás.
1*4«/

0*64 .
A Gnant Mihály, Jósef, Adám, Éva és 

Mária nevére jegyzett Csanálos községi 
táti. sz. telekjegyzőkönyvi birtoknak vég­
rehajtás uljáni vlárverezbelése tekinteté - 
ből a bekebelezéssel bizlosiloll hilelezők- 
nek a megyei telekkönyvi törvényszék 
előtt leendő öszszcjövelelére 1864. évi 
december bő l-ső napjának d. e. 9 
órája lévén kitűzve: mindazok, kik a le­
foglalt javakra tulajdoni igényt tartanak, 
ezennel febivalnak, hogy igényüket a 
ienlirt napig e törvényszéknél jelentsék be, 

Szalmármegye telekkönyvi törvényszé­
kének 1864. évi oclóber hó 15-án Szat- 
ináron tartott üléséből.

Szalhmáry,
1 — 3 telckk. kiadó.

Árverési hirdetmény.
Melyszerint közzé tétetik, hogy Berger 

Bernálh rozsályi lakos felperes javára, úgvan 
csak rozsályi lakos Jótsák István alperestől 
váltói végrehajtás utján lefoglalt, s a 
rozsályi 29. t.j. könyvbe foglalt úrbéri le­
lek s tarlozmányai melyek 1600 ftra 
b'Csülteltek folyó évi dec. hó 20-ik a 
becs áron is, 1866, év január hó 24-tk 
napján mindenkor d. #. I0 órakor becs 
áron alól is helyszínén Rozsály községé­
ben tartandó árverés utján elfognak adatni.

Miről a venni szándékozók oly mód­
dal értesilletnek, hogy az árverési felté­
teleket a végrehajtó bíróságnál meg te­
kint hetik. Kelt Szatmárit oel. hó I 1. 1864.

Günther I g n á I r. m. k 
2—3 Szolgabiró.

Felhívás.
.1303//|S«4

A Buinbár Studor, s neje Vauk Anna 
szakaszi lakos nevére jegyzett A. I. alatti 
63. ház szám s 7. sz. telekjegyzűkönyvi 
szakaszi birtoknak végrehajtás uljáni el- 
árverezbelése tekintetéből a bekebelezés­
sel biztosított hitelezőknek a megyei te­
lekkönyvi törvényszék előli leendő ősz— 
szejöveleléro 1861. évi december hó 1-ső 
napjának d e. 9 órája lévén kitűzve: 
niiml.v.'k, kik a lefoglalt javakra tulajdoni 
igényi tartanak, ezennel felhivatnak, hogy 
igényüket a fenlirt napig e törvényszék­
nél jelentsék be.

Szalmármegye telekkönyvi törvény szé­
kének 1861. évi október hó C-kán Szul- 
máron tartott illéséből.

S z a t h m árt,
2--3 lelek, kiadó.
3514/

Árverési hirdetmény.

HIRDETMÉNY.
Alantirott mély tisztelettel tudatom a nagyérdemű 

közönséggel, miszerént a hídon túllévő „Gőzhajóhoz“ 
czimzetl szállodát ez évi november 1-től kezdve 6 egymás­
után következő évre kibéreltem,

A nevezett szállodának jövőjét biztosítani óhajt­
ván, oda törekszem, Imgy at.cz. közönsótf, kényel­
me és iugéliyeiliek megfelelek! legyen. Ugyanazért, 
nem kiméivé a költséget a nevezett helyiség vendég'- 
e/.ob.-íinak berendezésére, kiváló gondot fordítok 
egyszersmint Ízletes ételek és jó borok pontos és jutányos 
kiszolgáltatására is.

Ezen igyekezetemben táplál a remény, hogy ugy 
a t. helybeli, mint az utazó közönségnek teljes megelégedé­
sét ki érdemlendvm.

Egyébként magamat a nagyérdemű közönség ke- 
ajánlva, szives pártfogásukért esedezem.

1«
8
88

gyébe

Csajkovics Jósef,
vendéglős.

Kiadó búit.
A nagypiaezon Ormós Pétéi 

ság házánál egy hóit jövő Sz.
naptól kezdve 
kczbelni lehel

liáifnm Övre kiad1
Engel Ferencnél.

asszonv- 
György- 

drle- 
1-2

11 e t. i v á s á r
Bk.raäsi» $t őz «égbe a.

A Nagymeltóságú Magyar királyi hely­
tartó laliáesnak í. évi sepleinber 16-án 
1)7,803. sz. a, kibocsátott magas intéz­
ményé állal az engedélyezel! belenként 
Kedd napim larlando beli vásár f. é. 
december 6-án veszi kezdetét, melyre a 
t. ez. közönségei ezennel fellő, fflii.

Kell Krassón nov. 6 an 1804.
I< r a s s ó k <j z s é g elöljárói által

Szalmármegye telekkönyvi lürvénvszékc 
részéről ezennel közhírré tétetik, mikor» a 
végrehajtási árverés Papp Bertalan felpe­
res részére,. ennek 168 fruyi és 47 krnvi 
követelése, s a törvényes járulékok ere­
jéig Fnjtnvie.s István és neje alperesek el­
len, a Szinyérváralja községi 422 sz. le- 
lekjegyzőkünyvben 522 helyrajzi sz, alatt 
Fojtovies István nevére bejegyzőn birtokra 
mely egy 8 kapásnyi szőllőliől áll s 300 
flra becsűltetelt, elrendeltetvén: árverési 
batáridőül az 1864. évi december hó 19. 
és szükség esetén 1863. évi január hó 
19-dik napjának d. r. 9 órája a helyszí­
nére lűzetelt ki; melyre a venni szándé­
kozók oly kijelentés mellett hivatnak meg, 
hogy az árverési feltételeket alólirt tör­
vényszéknél, és a végrehajtással megbízóit 
Cseh János főszolgabírónál bármikor meg­
tekinthetik^ bogy a kérdéses birtok,a meny­
nyiben az első árverés alkalmával becs- 
értéken vagy azon felül el nem adathat­
nék, a második árverésen a legtöbbel Ígé­
rőre azon alul is le fog ültetni.

Szalmármegye telekkönyvi Itörvényszéké­
nek 1861. övi október hó 27-dik napján 
Szatmáron tartott üléséből.

S z. a t b m á r y,
I—3 lelekk. kiadó.

hirde mony..Árverési
3239. 3240. sz.

Szalmármegye telekkönyvi törvényszé­
ke restéről ezennel közhírré telelik, mi­
kép a végrehajtási árverés Svcl László és 
lurjesz Márton felperesek részére, ezek­
nek 70 flnyi és 80 kinyi követelésük s 
a törvényes járulékok erejéig üj. Lobonc 
László alpeies ellen, ennek a Nánlü köz­
ségi 140 sz. Ijkönyvben A. I. és t I—4 
alatt Lobonc László, Elvára és Onucz-né­
vére bejegyzőit birtokaira, melyek egy6/s 
küllartozmányos urb. belső leiekből, pá­
tiéiból készüli szalma l'edelü lakóház és 
istállóból es 4 db szőlőből állanak, s ösz- 
szesen 620 frra. becsűltettck, elrendel­
tetvén: árverése határidőül az 1864. évi 
november hó 50-dik, és szükség esetén 
1864. évi december hó 30—ik napjának 
d. e. 9 órája a helyszínére tűzetett ki; 
melyre venni szándékozók oly kijelentés 
melleit hivatnak meg, hogy az árverési 
feltételeket alólirt törvényszéknél, és a 
végrehajtással megbízott Verzár József 
főszolgabírónál bármikor megtekinthetik, 
• hogy a kérdéses birtok, a mennyiben 
az első árverés alkalmával becsériékcn 
vagy azon leiül cl nem adathatnék, 
második árverésen a legtöbbet 
azon alul is le fog ültetni.

Szalmármegye telekkönyvi törvényszé­
kének 1864. évi hó 6-dik napján Szat- 
miron tartott üléséből.

Szalhmáry, 
telek k. kiadó.

a
ígérőre

! —3

3791//n

Árverési hirdetmény.
Szalmái'..legye telekkönyvi törvényszéke 

részéről ezennel közhírré telelik, mi Lep a 
végrehajtási árverés Sleinberger Ábrabáin 
felperes részére, ennek 553 fruyi követe­
lése, s a törvényes járulékok érőjéig Gás-

Fölhivás.
A Vineze István nevére jegyzett Körí­

véivé» község 254. sz. telekjegyzőküny i 
birtoknak végrehajtás uljáni clárverezhcté- 
se tekintetéből a bekebelezéssel bizlosiloll 
hitelezőknek a megyei lelekkünyvi törvény­
szék előli leendő összejövetelére 1864. évi 
december hó 1-ső napjának d. e. 9 órája 
levon kitűzve: mindazok, kik a lefoglalt 
javakra tulajdoni igényt tartanak, ezennel 
felhivatnak, hogy igényüket a fenlirt napig 
c törvényszéknél jelentsék be.

Szalmármegye telekkönyvi törvény szé­
kének 1864. évi október hó 13-án Szat- 
mároil tarlóit üléséből.

Szál li m á r y 
I—3 Ikónyvi kiadó.
33057 77

.1 8G4 3Z"
Árverési hirdetmény.

Szalmármegye lelekkünyvi törvényszéke 
részéről ezennel közhírré tétetik, mikép a 
végrehajtási árverés Sitiid Mihály felperes 
részére, ennek 46 fruyi és 1 krnvi köve- ; 
telese, s ,i törvényes járulékok érőjéig Smíd 
Vendel alperes ellen, ennek a Szakasz 
községi 35. sz. tjkönyvben 722. Ii. r. sz, 
alatt az ő és Enrslenlieiszler Erzsébeti! 
nevére bejegyzőn birtokra, mely egy szel­
lőből áll, s 72 flra bocsii It etet t, elrendel­
tetvén: árverési határidőül az 186-4. évi 
december hó t0-dik, és szükség esetén 
1865. évi január hó 10-dik napjának d. 
u. 5 órája a helyszínére tűzetett ki; mely­
re a venni szándékozók oly kijelentés mel­
lett hivatnak meg, Imgy az árverési felté­
teleket alólirl lörvényszélnél. és a végre- 

I hajtással megbízott Verzár József főszol­
gabírónál bármikor megtekinthetik, s hogy 
a kérdéses birtok, a mennyiben az első ár­
veres alkalmával becsértéken vagy azon 
felül el nem adathatnék, a második árve­
résen a legtöbbet ígérőre azon alul is le 
fog ültetni.

A szalmái megyei telekkönyvi tör­
vényszéknek Szalmáról! az 1864. évi 
oclóber hó 6-án i . tolt üléséből.
I - S z. a 11) m á r y R I e k,

tk. h. kiadó.

1939 /
.1864

Felhívás.
Az Uray Veronika nevére jegyzett Zaj la 

községi 19. sz. telekjegyzőkönyvi birtok­
nak végrehajtás uljáni elárverezhetése te­
kintetéből a bekebelezéssel biztosított hi­
telezőinek a megyei telekkönyvi törvény­
szék előtt leendő összejövetelére 1861. 
évi november 23—dik napjának d. e. 9 
órája lévén kitűzve: mindazok, kik a le- 
loglall javákra tulajdoni igényt tartanak, 
ezennel felhivatnak, hogy igényüket a fenl­
irt napig e törvényszéknél jelentsék be.

Szalmármegye telekkönyvi törvényszé­
kének 1864. évi október hó 20-án Szat­
márit tartott üléséből.

S z a t b m á r y Ed 
Ik. kiadó.

2-3 I e k,

97 till\
Hirdetmény.

Aszalay Aulai felperesnek 119 fi. 91 
pár Marion es neje alperesek ellen a Sza- krnvi követelése kielcgilhelése végett Do- 
mostelek községi 45 sz. tjkiinvvben A. I. ■ maliidv Kálmán alperestől birósan lefog­
lalt Gáspár Márton és Terge Rozália vn- ; Iáit 4 db. jármos ökrök f. évi nov. 22-ik
miint a szamostciki 75. sz. Ijkönvvhen 

125. és 155. h. r. számok alatt Katona 
Jósef nevére bejegyzcll birtokokra, melyek 
egy úri lak s több más épületekből, két 
belső telekből és mintegy 30 bold szántó 
és kaszáik) földekből állanak, s összesen 
3780 frra hncsi'illeltek, elrendeltetvén: ár­
verési határidőid az. 1861, évi december 
hó 10-dik, és szükség cselén 1863. évi 
január Ilii 10-dik napjának d. e. 9 órája 
a helyszínére tűzetett ki; melyre a venni 
szándékozók oly kijelentés mellett hivatnak 
meg, hogy az árverési feltételeket alólirt 
törvényszéknél, és a végrehajtással meg­
bízott Cseh János főszolgabírónál bármi­
kor megtekinthetik, s hogy a kérdéses bir­
tok, a mennyiben az első árverés alkal­
mával becsértéken vagy azon felül el nem 
adathatnék, a második érvelésen a leg­
többet Ígérőre azon alul is le fog ültetni.

Szalmármegye telekkönyvi törvény­
székének 1864. évi október hó 13.napján 
S/.alhmáron tartott üléséből.

Szalhmáry 
1—3 t. könyvi kiadó.

94 196/11]

Eladó jószágok 

hirdetménye.
A szatmári cs. k, pénzügy igazgatóság 

felsőbb jóváhagyás mellett eladandja Kő- 
várvidékén a töröklalvi1 halárban fekvő- 
jósz.;' grészeket a helyszínén f. é, novem­
ber 25-án és szükségeseiében a követke­
zendő napokban tartandó árverés utján u. m,

I ör A Sándor Jakahféle 140 Q ki­
terjedésű /.scllérséget 40 ft.

2-or A Leopold lzráolféle 400 C] ki­
terjedésű zsellcrséget 60 ft.

5-nr A Simon Mózes féle 600 □ ki­
terjedésű zsellérséget 100 ft.

4-er Két darab 310 öl 550 □ kiter­
jedésű első osztályú szántóföldet egyen­
ként 10 öszvesen 20 ft.

5-ör A duhravai dűlőben 62l30S/,60o hold
kiterjedésű első osztályú erdőt 3768 t. 75k.

6. A leturvaszai dűlőben 12’B50/,ß00 bold 
kirerjedésü másod osztályú erdőt SOtif. 25k.

vízi malmot minden 
400 ft. kikiáltási

riapjanak délután 2 órakor Kisnamény köz 
séglien nyilvános árverésen cladalnak.

Kelt Csengéiben 1604. oki, 27.
9_9 Szuliányl Lajos,

szolgabiró.

1137,9u, Felhívás.
Az. Osválli Jósvfnő, Uray Veronika ne- 

vérc jegyzett Zajtai 19. sz. telckjegyző- 
künyvi birtoknak végrehajtás uljáni clár-1 
verezheiéso kekinletéből a bekebelezéssel 
bizlosiloll hitelezőknek a megyei telek­
könyvi törvényszék előtt leendő öszszo- 
jüvetelére 1861. évi november hó 23—ik 
napjának <1. e. 9 órája lévén kitűzve : 
mindazok, kik a lefoglalt javakra tulajdoni 
igényt tartanak, ezennel felhivatnak, hogy 
igényüket a léntirt napig e törvényszék­
nél jelentsék be.

Szalmármegye telekkönyvi törvényszé­
kének 1864. évi október hó 15-kán 
Szatmáron tartott üléséből.
2—3 Szalhmáry,

lelek k. kiadó.

7-er A lorókfalvai 
hozzá lartozandókkal 
árral.

írásos ajánlatok a szatmári igazgató­
ságnál 1801-ik november hó 12-ig és a 
berkeszi cs. k. adóhivatalnál ugyan azon 
hó 12-ig nem különben az árverező bi­
zottmánynál az árverés napján a szóbeli 
ajánlatok megkezdéséig benyújthatok, az. 
Írásbeli ajánlatok legyenek lepecsételve és 
tartalmazzák:
a) A jószág megnevezését, melyre az 

ajánlat szól.
b) Az ajánlónak kereszt és vezeték ne­

vét és lakhelyét azon hozzáadással, hogy 
nagykorú,

e) Az ajánlott vételár szó és szátnsze- 
rénli öszvegét.

d) Azon nyilatkozatot, hogy az ajánló az 
eladási teltételeket melyek a nevezett 
igazgatóságnál és adóhivataloknál és a 
dcé>i cs. k. ispánságnál megtekinthetők, 
ösineri és azok megtartására magát köte­
lezi.

°) A IO°/0 bánatpénzt, vagy annak va­
lamely cs. k. pénztárnál lett befizetésé­
ről szólló nyugtái.

Szatmárit 1864. október 25-én.

2-2 Vitte.
Nyomatott Kovács Mártonnál Szatmáron 1864.


